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CemaHTHUYeCKHE nmepexoabl B BEHICPCKUX TEPMHUHAX pO)ICTBa*

TepMuHBI pOJACTBA B BEHIEPCKOM SI3bIKE HEOJHOKPATHO CTAHOBWINCH MPEAMETOM
JMHTBUCTHYCCKUX HM3BICKAHUI, HO B OCHOBHOM HIIM C TOYKH 3PCHHS NPEACTABICHUS CaMOM
CHCTEMBI TEpMHHOB pojicTBa [Szépe 1972; Gunda 1949], wiun ¢ TOUKK 3peHust UX STUMOJIOTHH [A.
Kovesi 1960; Fiigedi 1980; Metséranta et al. 2023]. L{enbto 1aHHOTO UCCIICIOBAHKS CTAJIO OMKCATh
CCMAaHTHUYECKHE MEPEXObl, MPOM3OLICANIMNEG IPH OOpa30BaHMKM WM TPU JaJIbHEHIIEM
yInoTpeOICHHH TEPMUHOB POJICTBA B BEHICPCKOM SI3BIKE.

B kadecTBe MaTepualia HCIOJB30BAINCH JAHHBIC TOJKOBOIO M 3TUMOJOTHYECKOTO
cioBapeii, 0a3bpl cemaHTHyeckux ImepexofoB DatSemShift 3.0. u mnpuBeneHHBIX BBIIIE
UCCIIE0BAHU M.

BoJIbIIIas 4acTh TEPMUHOB POJICTBA B BEHTEPCKOM SI3bIKE 00pa30BaHa OT HA3BAHMIA YeIOBEKa
(B 3aBUCHMMOCTH OT €ro mosa u Bo3pacta). gyemrek/gyerek ‘peOeHok (MaabuUK WIH
neBouka)’ — ‘pebenok (coiH mim 104s)’, fill ‘mManpunk’— ‘pebenok’, lany ‘ meBouka’— ‘mous’, férj
(‘myx’, nepusart ot férfi — ‘myxunna’) ‘myxxunaa’—‘myx’, ember ‘gemoBex’—‘Myx’, asszony,
nét, holgy “xenmuna’— *keHa’. 3HaueHUE ‘WIeH CEMbU’ AKTYaIM3HPYETCs MPH MPUCOETHHEHHH
K JIAHHBIM CJIOBaM TIOKa3aTessl mpHuTshkarensHoctu (cp., fil — ‘manpuuk’, (@) fia — ‘ero cwin’).
3amMeTuM, YTO TMEPEYMCIICHHBIE TEPMUHBI POJACTBA O0O3HAYAIOT TAaKUX POJICTBEHHHKOB,
«proOpeTeHne» KOTOPBIX TaK MM MHAue 3aBHCUT OT CaMOro yelloBeKa (OH BIUSET Ha BHIOOP
Cymnpyra, pOXIeHHE COOCTBEHHBIX JeTei; 00O03HAueHMs >K€ pOIUTENeH WM, K HpUMeEpy,
POJCTBEHHUKOB CYIIPyTa B JAHHYIO TPYIIY HE BXOJISAT).

HpI/IBCHeHHBIe NEPEXOAbl HE SABIAIOTCA YHUKAJIbHBIMU IJId BCHI'CPCKOIro, a q)HKCI/Ip}II-OTCﬂ
6a3zoit DatSemShift 3.0 B OonbimoM KoNMYECTBE S3BIKOB: Tak, mepexon #5224 child (son or
daughter) — child (young person) umeer 80 peanu3zarmii, mepexoxn #0575 girl «» daughter — 202
peanu3aruio, nepexoa #0966 woman < wife — 162 peanusaruu, a nepexoa #0933 man (male) <
husband — 151 peanu3ammii.

C npyroii CTOpOHBI, €CTh TEHJICHLHUS K UCIOJIb30BAHUIO TEPMUHOB POJICTBA B 3HAUYECHMSIX
‘MyX4MHA' WM “KEHIIMHA’: apa ‘orel’— ‘My)XuMHa (Bo3pacTa cTaplie ToBopsilero)’, anya
‘MaTh’—“KeHIMHa (BO3pacTa CTapine TroBopsiiero)’, néni  ‘rers’— “kenmmua’, bAcsi
‘nansa’— ‘myxunHa’. Takue nepexo/ibl 3a4acTyr0 IPOXOJAT B SI3bIKE AETEH.

Dta ke TEHIEHIUS TPOCIEKNUBAETCS, KOT/Ia HEKOTOPbIE TEPMHUHBI POJICTBA YIIOTPEOIIAIOTCS
B oOparenusix. Tak, s ciaoB batya, bacsi npoxoaut nepexon asiis’— ‘oOparieHue K My»XunuHe’
(cp. obpamienus aereii k B3pocasiM «doktor bacsi» [Barczi 1959-1962] — ‘msas mokrtop’), mis
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ciioBa NéNi MPOUCXOAMT MEPEX0 ‘TeTss — ‘oOpalleHue K skeHInnHe’ (M3 JeTCKOro s3bika: «tanitd
néni» [Tam xe] — ‘Ters yuutenpHuna’).

B mo100HBIX ceMaHTHUECKUX MEpeXoax MPU3HAK ‘CTApIIMHCTBA B CEMEWHON mepapxum’
KOPpEJIHUPYET ¢ IPU3HAKOM ‘CTApIIMHCTBO 1Mo Bo3pacty’: hig ‘muanras cectpa’— ‘oOpalleHue K
JKEHIIMHE MJIaJIllIe roBOpsIero’, papa ‘oreun’— ‘oOpalieHne K He3HAKOMOMY MYKUKHE CcTapiie
roBopsIIero’, mama ‘mMats’— ‘00palleHHe K MOXKHIION KEHIIUHE .

OOpaieHusl Tak)Ke MOJCIMPYIOT OTHOIICHHSI BHYTPH CEMbU MY)Xa KaK BHYTPH POJIHOU
ceMbH: cp. mama ‘maTh’— ‘obparienue k temie’, lany ‘nous’— ‘obparineHue K HEBECTKE U T.JI.

WurepecHblii caydait mpeacrasisier cinoso fill, kotopoe B mputspkarensHoit popme fiam —
‘MOM CbIH™ (DYHKITMOHUPYET KaK ‘0OpalleHue K YeJIOBeKYy MIIA/IIIEr0 BO3pacTa Wiu 0ojiee HU3KOTo
COIMAIILHOTO craryca Oe3oTHocuTenbHO moma’ [Barczi 1959-1962] (tak, mampumep, cOBCeM
HEIaBHO OBLJIO MIPHHSTO 00pANIATHCS K JICBOYKAM ).

DTO JKe CIIOBO SIBJSUIOCH PACIPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM OOpalieHUsT K CYIPYTry HIIH
cynpyre: «Fiam, mi lesz ebédre?» [Tam »xe] — ‘Iloporas, uro y Hac Ha 00en?’. Jpyrum
«CYTPY)KECKUM» OOpallieHreM CIYXHT CIOBO papa (mepexoa ‘orer’— ‘00OpalleHHe XCHbI K
MYKY’).

Hcrounnkom a1t 00pa3oBaHusi TEPMUHOB POJICTBA, CBSI3aHHBIX ¢ 0003HaUECHHEM OpaTCKO-
CECTPHHCKHX OTHOIICHH, SIBJISICTCS 3HAYCHHE ‘KPOBL’: teStvér — ‘Gpar wmu cectpa’ (006pa3oBaHO
oT test — “Tesno” u VEr — ‘kpoBb’), névér? — ‘crapimas cecTpa’ (JepHBaT OT 16 — “HKEHIIUHA® 1 VEr —
‘kpoBp’), fivérs — ‘6par’ (or fill — ‘Manbumk’ u VEr — ‘kpoBs’).

3HaueHUE ‘IOM’ CIY)KUT UCTOYHUKOM JUIsi 00O3HAUCHUS CYNPYKECKUX OoTHOIIeHHH. Tak,
nepuBatoM oT cioBa haz (‘mom’) sBisiercst cimoBo hdzas — ‘“)xeHaThlil’, MPOM3BOIAHBIMH OT
KOTOPOTO BBICTyMNatoT ciioBa hdzassag — ‘Opax’, hdzasodik — “xennthes’, hdzastars — ‘cynpyr(a)’,
hazaspéar — ‘cynpyxeckas yera’.

3HavyeHHE ‘TOJOBMHA’ SIBJISIETCS HMCTOYHHMKOM B IEpPEXoJie ‘TOJIOBUHA — “JKEHAa’: CJIOBO
feleség — “xxena’ odpazoBaHo ot fele — ‘nonoBuHa’ € momMoipto cydcTaHTUBHpPYOLIETO cyddukca
-ség. To xe fel (bponernueckuii Bapuanr fele), npucoeannssacy x cioBy testvér (wmm apyromy
0003HaYCHUIO OpaTa WM CECTPBI), YIACTBYET B IMEPEXo/ie ‘TOJIOBUHA — ‘HEIOJHOPOIHBIH ™ (Cp.
testvér — ‘Opat niu cectpa’ — féltestvér — ‘HenonHOpoIHBIH OpaT WK cectpa’, batya — ‘crapmit
opar’— félbatya — ‘HemosHOpOAHBIH cTapimii Opatr’). IHTEepecHO, YTO pedb HICT O ABYX Pa3HBIX
«HOJIOBHHAX»: €CIH “JKeHA' — JTO MOJOBHHA, JOMOIHSIONIAS MYXa, CO3JAM0MIas ¢ HUM EANHOe
1ea0e, TO B CIy4ae C HEMOJHOPOTHBIMH OpaThsIMH W CECTpaMH, MapKHPYeTCsl Kak Obl
«HETIOTHOIIEHHOEY POJICTBO.

boraTel ceMaHTHUECKUMH TepexofaMu OOO3HAa4YeHHWs CTeneHed pojactBa. HaszBanwus
CTapUIMX POJCTBEHHUKOB BTOPOW CTEMEHH POJICTBA (IeqylIKH, 6aOymIKu) oOpa3yroTcs MyTeM
CIIOXKeHHUsI clioBa Nagy — ‘Oonbiioi’ m obo3HaueHuil pomutened (mama, anya u papa, apa):
nagymama, nagyanya - ‘6abymka’, nagypapa, nagyapa — ‘meaymka’ (mepexon
‘00JIBIIION — ‘TIPEICTAaBUTENIb BTOPOM CTENEHH PojcTBa’). MIHTepecHO, YTO 3TO K& 3HAYCHHUE Y
cioBa nagy coxpanseTcs M B mpou3BomHoM nhagycsalad (OykBaibHO ‘OoJbiias cembs’).

2 Y3HauasnbHO CIOBO nGVEr HMENO 3HAUEHHE ‘poJIHas cecTpa’ OE30THOCUTENBHO pU3HaKa ‘crapiie/mianue’ [Szépe
1972: 186, 189], Ho mo3:xe AJIs 3TOTO CJIOBA MPOU3OIILI IEPEX0]  cecTpa’— ‘crapiias cectpa’, B pe3ysibTaTe B
BEHI'EPCKOM SI3bIKE BHIPOBHSIIACH CHCTEMa 0003HAYEHUs POAHBIX OpaTheB M CECTep, HOCTPOSHHAs HE TOJIBKO Ha
MPOTUBONOCTABJIEHHUH IO T0JTy, HO U I10 IIPU3HAKY CTApIINHCTBA.

% CioBo 06pa30BaHO HCKYCCTBEHHO BO BpeMs pepOpMBI si3bIka B epBoi nosiosrHe XX Beka 1o o6pasiy
HepeyrcIeHHbIX BhIIIE JiekceM [Zaicz 2006: 209].



YroTpebsasach Kak STHOrpapUISCKU TEPMHH, JaHHOE CJIOBO UMEET 3HaYEHUE ‘CEMbsl, B KOTOPOM
BMECTE XKHMBYT [TpH] MOKOJEHHUS: OT 0adyIek u aeayiiek 10 BHykoB  [Barczi 1959-1962]. Mus
0003HaYeHMsI BHYKOB HCIOJB3YeTCSl CIIABSHCKOE 3aMMCTBOBaHME UNOKa, st KoToporo
HEpEeJICBAaHTHBIM OKAa3bIBACTCS MPU3HAK I0JIA.

WuTtepec npeacraisiet TOT (GaKT, YTO CO BpeMEHEM clIoco0bl 0003HAYCHHUS POJICTBEHHUKOB
BTOpO#l cTermeHn (Nagy W UNOKA) HAYMHAOT TPUMEHATHCA UIS O0O3HAUCHHS HEMPSIMBIX
POJCTBEHHUKOB NIEPBOM CTETICHH (TETH, JISIH, INIEMSIHHUKH, TBOIOPOJIHBIC OpaThs U cecTphl). Tak,
€CIIM paHbliie ciIoBa NENi u batya ucrnosap30BaMCh B 3HAYCHHUSX “TETs” M ‘IS, TO CO BpEMEHEM
ucclienoBareny GUKCHPYIOT HEOOXOAMMOCTh J00aBICHHS K HUM MTOKa3aTels Nagy s mepenavn
JMaHHBIX 3HaucHui [SzEépe 1972: 189]. JIpyrumu cioBamu, B COBPEMEHHOM BEHIE€PCKOM SI3BIKE B
3HAYEeHUHU ‘TeTs’ ymotpebsercs Jekcema Nagyneni, a B 3HaueHuu ‘asasa’ — nagybatya. B coro
ouyepenb, (YHKIHOHUPYS B COCTAaBe CJIOKHOIO cJioBa, UNoka mpuoOperaeT 3HAYCHUE
‘IBOIOPOIHBIN’: Unokatestvér — ‘mBoropoaHblii Opar wiu cectpa’, unokandvér — ‘crapiias
nBoropoaHas cectpa’, unokabatya — ‘crapmmii gBoropomHblii Opar’ M T.A. Takxke unoka
UCIIOJIL3YETCS B CJI0OBaX CO 3HAYCHUSIMU ‘TUIEMSHHUK M ‘TuieMsiHHUIA  — unokadcs u unokahig
COOTBETCTBEHHO (TMPUYEM BTOPHIMH KOMIIOHCHTAMH B HHX SIBJISIFOTCS OOO3HAUCHHS MIIQIIINX
Opara u cecTphl).

Jnsi 0003HAYeHHsI TPEThEH CTENEeHU POACTBA (NpaJCAyIIKH, MpabaOyIIKu, MpPaBHYKH)
UCIob3yeTcss ciioBo 0€d, mpucoeauHsiomieecs K COOTBETCTBYIOIIUM Jekcemam: dédapa —
‘npagenymika’, dédanya — ‘npababymika’, dédsziild — ‘npamemymika wiu nmpadbadyika’, dédunoka
— ‘npaBHyK’ [Szépe 1972: 184-185]. Camo ciioBo déd siBisieTcst Cl1aBU3MOM, MPHYEM H3HAYATBHO
B BEHI'€PCKOM SI3bIKE, KaK U B SI3bIKE-JOHOPE, OHO MMeEJIo 3HadeHue ‘neaymka’ [Zaicz 2006: 139].
BriociescTBUM 11 HETO MPOXOAUT MEPEXO] ‘AeayIika’— ‘TpeACTaBUTEb TPEThEd CTEMeHH
poxactea’. lHTEpecHO, 4TO, YHOTpeOsisich B (hOpMe IEMHHYTHBA HE B COCTABE CIIOKHOTO CIIOBa
(narpumep, dédike, dédi), ato croBo 3HaunT ‘npadadymka’ [Tam xe]. OOpaTum TakKe BHUMAHHE
Ha TO, YTO JaHHbIE TEPMHUHBI POJCTBA — JOCTATOYHO TMO3IHUN KOHCTPYKT, STUMOJIOTHYECKHUI
cioBapb (PUKCUpYET UX MOsIBJIEHUE yke B cepeaune XIX Beka.

HomuHarus poJCTBEHHUKOB YETBEPTOM cTeneHu (mpanpaieyliky, panpabaOyiiKH,
IpanpaBHYKH) IPOUCXOAUT C IOMOIIBI0 TMPUCOEANHEHHST ClloBa SZEP — ‘KpacHBHIM® K
COOTBETCTBYIOIIAM TepMHHaAM: SZépapa — ‘mpampanenyiika’, Szépanya — ‘mpamnpababyiika’,
szépunoka — ‘mpampaBuyk’ [Szépe 1972: 184-185] (mepexom ‘KpacHBBIN’ — ‘IpeCTaBUTEND
YETBEPTOM CTETICHU POJCTBA’).

CymiecTByeT crienuanbHoe 00O3HA4YeHHE W JIsl MATOM creneHu poactea — UK: Ukapa —
‘mpanpanpanenymka’, Ukanya — ‘mpanpanpabadymka’, Ukunoka — ‘npanpanpaBnyk’ [Tam xel].
CrnoBo Uk mepBoHawanpHO 007ajano 3HayeHHWeM ‘0adylnka’, U3 KOTOPOTO 3aTeM pa3BUIIUCH
3HaUeHHs ‘nayiekuit poacTBenHuk’ [Zaicz 2006: 780], ‘npepcTaBuTelNb MATON CTEMIEHU POJICTBA’.

BHuMaHus 3acimy’KMBalOT U CEMaHTUYECKHE MEPEXOIbl, JeKallle B OCHOBE 0003HAUECHHUS
KPOBHBIX M HEKPOBHBIX POJACTBEHHBIX oTHomeHuH. Tak, B [Gunda 1949: 232] npuBonsarcs nBa
CJIOBa, UCIOB3YIOMIHECS I 0003HaYeHHs KPOBHOTO pozcTBa édes — ‘cmaakuit’ (edestestvér —
‘poaHoii 6par winu cectpa’) u tej — ‘Mosoko’ (tejtestvér — ‘pomHoit Opat miu cectpa’). OTMETHM,
4TO CII0BO €des MokeT 0003HaUYaTh POCTBO CAMOCTOSITENILHO, HE TOJIBKO B COCTABE CIIOXKHO CIIOBA:
«vkinek édes gyermeke v. testvére» [Barczi 1959-1962] — “4eii-to poaHO#N peOCHOK UITH POJHOM
Opat unu cectpa’. Takum 00pazom, Mbl MOKeM (PUKCHPOBATH MEPEXO/bI CIAAKHI — ‘pOTHON U
‘MOJIOKO’— ‘pOHOI .



HekpoBHOE poACTBO 0003HAYAETCS C MOMOIIBIO CIABIHCKOTO 3aUMCTBOBaHUs Mostoha —
nepBoOHavYaIbHO ‘Mauexa’. mostohaanya — ‘mauexa’ (ot anya — ‘math’), mostohaapa — ‘otuum’
(ot apa — ‘orem’), mostohalany — ‘maguepuma’ (ot lany — ‘mous’), mostohafil — ‘macermok’ (ot fid
— ‘cpin’). Takum 00pa3om, JUIs 3TOW JIEKCEMBI MPOM30LIET MEePeXoi ‘Mauexa’— ‘HEKPOBHBIN
POACTBEHHUK .

3HAYUTEIBHBIN MJIaCT TEPMHUHOB POACTBA B BEHI'CPCKOM A3BIKE COCTABJIAOT CJIaBU3MBI. Tak
KaK B OOJILIIIMHCTBE CJIy4acB YUYCHBIM HE YAa€TCA YCTaHOBUTH, U3 KAKOI'O UMCHHO CJIaBSIHCKOI'O
A3bIKa 3aMMCTBOBAJIOCH CJIIOBO (HOpOﬁ COMHCHHIO ITIOJABEPracTCsa U caM (baKT SaI/IMCTBOBaHI/IH), MbI
MOKEM IIpeamnojaratb OCymeCTBJICHUC OAHOTO U3 HCCKOJIBKUX MEPCXOI0B.

Camo cj10BO co 3HadeHueM ‘cembst’ (Csalad) B BeHrepCKHii S3bIK MOMAIO M3 OJHOTO U3
CJIaBSIHCKUX S3BIKOB, TJIC OHO MOIJIO UMETh 3HAYCHHUE ‘JIOMOYAIIIbI, JOMAIIHUE WU ‘Yeisiib,
npucnyra’ [Zaicz 2006: 116]. Takum 006pa3oM, MOKHO HPEANIOI0KUTh, YTO B BEHTEPCKOM SI3BIKE
3HAYEHHE JAHHOTO CJIOBAa MPETEpIeNo CleAyIoliee pa3BuTHe: [‘mpuciyra’]— - nomaiiHue,
JIOMOYaIIIBI (BCE, KTO XKUBET B JIOME)’— ‘CEMbs .

HeoueBuaHo mpoucxoxaeHue ciaoBa batya — ‘crapiimii 6pat’, KOTOpoe 160 uMeeT GUHHO-
YrOpCKOE MPOUCXOXKICHHUE, JIMOO OBUIO 3aMMCTBOBAHO M3 OJHOTO M3 CJIABSIHCKHX S3bIKOB
(Hanbosiee BEpOsATHO, U3 OOJITapCKOTro), TlIe OHO MOTJIO UMETh 3HaYeHue ‘orel]’ win ‘saas’ [Tam
xe: 72]; Takum 00pa3oMm, MPH 3aMMCTBOBAHHH [UIS HEro OCYLIECTBHIICS Mepexon ‘orern’ —
‘crapmmii Opar’ uiu ‘s’ — ‘crapmuid Opat’. Ilpudem BTopoi mepexoa ObL1 ObI OCOOCHHO
pUMeyaTeNIbHbIM, TaK KaK ¢ TeYCHHEM BpeMeHHU CI0BO hatya crano ynoTpeOsThCs B 3HAUCHUN
‘mans’ (mpaBaa cedvac JMIN C MmokaszaresieM Nagy — nagybatya), T.e. B pesynbTare Uis HEro
MIPOM3OIIIEIT TIEPEX0/T B 00paTHOM HAIpPaBIICHHH.

JIpyruM CIIaBSHCKMM 3aMMCTBOBAHHEM SIBIIIETCS CIIOBO Matka, KoTopoe B si3bIKe-I0HOpE
3HAYMJIO ‘MaTh’, a B BEHT€PCKOM CHadaJia MproOpesio 3HAaUeHUE ‘HEeBeCTa’, a 3aTeM U — “KEHUX’
[Tam »xe: 467]. Takum oOpa3om, i JAHHOTO CJIOBA MOYKHO BOCCTAHOBHTH TaKYIO IEMOYKY
NEepEexXo0JIoB: ‘MaTh’ — ‘HEBeCTa’ — “JKEHUX .

be3 cemaHTHUYECKOTO nepexonaa Moriio OBITH 3aMMCTBOBAHO CJI0BO kKoma — ‘erCTHBII\/'I OTGH’,

HO €CTh BEPOSTHOCTB, YTO ISl HETO MPOM30IIET MepPeXo ‘KpecTHas MaTh’ — ‘KPECTHbIH oTelr’
[Tam xe: 382].

Be3 mepexoa 3aumcTByroTcs ciaoBa déd — ‘mex’, unoka — ‘Bayk’” u mostoha — ‘mauexa’, HO
3aTeM MOJYYal0T CEMAaHTHUYECKOE PAa3BUTHE (CM. BBIIIIE).

Ecthb mpumep, korga cioBo, SIBISBIIEECS TEPMHHOM POJCTBA B CIIaBIHCKOM S3bIKE,
npruoOpeTaeT WHOE 3HaYeHHe B BEHTepPCKOM, — st cioBa bardt (cp. pyc. 6pam) dbukcupyercs
nepexoj ‘Opat’— ‘apyr’.

Llenbrii psig IEpexo10B M1 MOTUBAITMOHHBIX MOJIENIEH MOXXHO OOHApYXKUTh B 0003HAYCHUSX
Cymnpyros: (IOMHUMO MEPEXO00B B 0OpaIlieHnsx — cM. Boiiie) Ur ‘rocroaun’ — ‘myx’, hitves (ot
hit — ‘xnsTBa, cioBo yectn’) ‘KiasATBa’ — “KeHa’, PAr ‘mapa’ — ‘cympyr(a)’, élettars (ot élet —
“Ku3Hb’, tars — ‘roBapuin’) “ku3Hb’ — ‘cympyr(a)’ u ‘ToBapuil’ — ‘cymnpyr(a)’.

[Ipu 0Opa3oBaHKK TEPMUHOB /I 0003HAYCHHUS] HOBBIX THIIOB CEMbH MOYHO (PUKCHPOBAThH
MOTHBALlMOHHBIE MOJeNM CSONka ‘oOpyOJieHHBIH — ‘HETMONHBIA (0 ceMbe 0e3 OIHOro W3
ponuteneit)’ (csonkacsalad — ‘HemonHast cembst’) 1 mozaik ‘mo3arka’— ‘cMmemanHbii (0 cembe)’
(mozaikcsalad — ‘cembst moBTOpHOTO OpaKa’).



WutepecHo, uTo BeHrepckue cinosa apa (‘orer’) u anya (‘mars’) MOryT GpyHKIIHOHHPOBATH
KaK pyrareinbcTBa (B CKOOKAax MPHUBOIUTCS TOCIOBHBIN MEPEBOJ TaKMX BhIpakeHuil): az apad!
(‘rBoit orerr’), apad lelke! (‘mymra TBoero ortma’), az anyad! (‘rBost Math’, cp. pyc. meoo mams!),
az anyja kinja! (‘myka ero/ee marepu’) u ap. Takum 0Opa3om, ISl JaHHBIX JIEKCEM ITPOIILIH
nepexoipl ‘oTelr]’ — ‘OpaHHOe CJIIOBO’ M ‘MaTh’ — ‘OpaHHOE CIIOBO .

[lepeuncnuM Takke Ipyrue Mepexoibl, OCYIIECTBUBIIHUECS ISl Pa3JIMYHBIX TEPMUHOB
poAcCTBa: apa ‘orel’—‘aBTOp, co3dareib’, anya ‘mare’— ‘ucTtouHMK (dero-to)’, testver
‘Opar’—‘moxokuii’, hagypapa ‘aem’— ‘mpenok’, novér ‘cectpa’— ‘MOHaxuHs , ‘cecTpa’—
‘MezcecTpa’; B HEKOTOPBIX BEHIePCKUX JAMANIEKTaX TaKKe MPOM3OLUIM IepexoAsl mama
‘MaTh’— ‘0abymika’ u papa ‘orem’ — ‘AemyiKa’.

Takum 00pa3oM, cucTeMa BEHIePCKHX TEPMHHOB POJICTBA SIBISIETCS AWHAMHYHOMN, 10 CHUX
MPOAOJDKAIOUIEN CBOE PAa3BUTHUE CTPYKTYpPOH, JajbHEUIIEE UCCIACAOBAHUE KOTOPOU MOXKET JaTh
MH(}OPMAILIKIO O MPEACTABICHUSX O CEMbE B BEHT€PCKOM KYIbTYpE.
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